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Olivia Abächerli

Wo bin ich im Bezug zu diesem Menschen der dort an der Bushaltestelle steht, 
im Bezug zum Nordostwind, im Bezug zu meiner Kaffeetasse, im Bezug zur Ein-
wanderungspolitik oder im Bezug zur kolonialen Geschichtsschreibung – und 
was bedeutet meine Position? Wie hat sich die Welt und wie haben sich unsere 
Blicke, Perspektiven und Ideologien so entwickelt, wie sie jetzt sind?
Meine Arbeiten beginnen zumeist mit langandauernden Recherchen, die ich 
schliesslich zeichnerisch zu erschliessen versuche. Indem ich dokumentarisches 
Material (z. B. Video) zeichnerisch bearbeite oder überlagere, versuche ich, 
komplexe Zusammenhänge zu entwirren und sie sinnlich erfahrbar zu machen. 
Das Zeichnen kann ein Denkprozess sein, ein Kommentieren, ein Verdecken 
oder Aufdecken, ein Sortieren; was meiner Arbeit einen performativen Charak-
ter verleiht. Meine Arbeiten sind also oft performativ zu verstehen, finden ihre 
Form aber meist als Videos, Animationen oder als raumgreifende zeichnerische 
Installationen.



 EXHIBITIONS / SCREENINGS / PERFORMANCES      

GROUP

2023 Vitrine Hrdayam, Bern (Deine Atome bleiben an und in mir haften 2 / Your atoms cling on to me (2))

 B74, Luzern (achtmal neu plus zweimal paris)

 Our Place, Taipei, TWN, (Neutral background), screening

 IRMA Republic, Worblaufen (Sister*hood)

 Videokunst.ch: Showroom PROGR, Bern / Houdini Kino, Zürich / Klibühni, Chur, screening

 Imaginary Z, Hangzhou, CHN (Light and cold conversation: Agency and Technology)

 Kunsthaus Interlaken (10 + 10 + 1)

 Kunstmuseum Thun (Cantonale Bern Jura)

 Kunsthalle Bern (Cantonale Bern Jura)

 CAN Centre d’art Neuchâtel (Video Show and The Blind Pigeon)

2022 Nieuwe Vide & GOLF-festival, Haarlem, NL, (Ataraxie), collaboration with Harun Morrison

 Kunsthaus Langenthal (Aeschlimann Corti Stipendium)

 Das Lehrerzimmer, Bern (NeoNeocortex), invited by Ines Marita Schärer

 Kunstlokal Festival, Zürich 

 Cité Screening, curated by Tushar Madhav, Paris, FR

 Turbine, Giswil (Kulturlandschaft Obwalden)

 Kunstmuseum Luzern (ZENTRAL!)

 Kunstmuseum Thun (Cantonale Berne Jura)

 Espace d’Art Contemporain (Les Halles), Porrentruy (Cantonale Berne Jura)

2021 E-Werk, Galerie für Gegenwartskunst, Freiburg, GER (Material Worlds – Storied Matter)

 Nidwaldner Museum, Stans (NOW21)

 Stiftung Schloss Friedenstein, Gotha, GER (Human Remains), online performance

 Kunsthalle Basel (...von möglichen Welten)

 Kunsthaus Centre d’Art Pasquart, Biel/Bienne (Cantonale Berne Jura)

2020 PANCH, Nairs in Movimaint, Fundaziun Nairs, Scuol (über/brücken), performance

 Espace 3353, Le Carouge, Geneva (The Stones in our Hands)

 Radio Bollwerk, online (Lines of the Paralogue / Surrounding the abyss)

 a voice message project, online (The Drexciya concept)

 Kunstmuseum Luzern, (ZENTRAL!)

2019 Stadtgalerie Bern (Cantonale Berne Jura)

 WASBiennale, Berlin, GER (What’s with privacy when it’s too loud outside?)

 Grand Palais, Bern (Little Boxes)

 Museo Nivola, Orani, IT (curated by Ruth Noack: Peekaboo –

  Guardare la nazione attraverso gli occhi dell’infanzia)

 KEINRAUM, Luzern (Die Nachfahren) 

 KEINRAUM, Luzern (Die Nachricht), performance feat. Julian Zehnder

 ExArt, Cagliari, IT (DAI coop summit: Peekaboo – Looking Askance At     

   Issues Of Childhood Connected To Nation)

 Silent Green, Berlin, GER (DAI: Aeroponic Acts ~ growing roots in air), performance

 Universität Dessau, GER (DAI, The Kitchen: Would you like to invest?), performance

2018 Project Probe, Arnhem, NL (Archipelago)

 Hot Wheels, Athen, GRC (DAI coop summit: How it comes to matter)

 MACBA study centre, Barcelona, ESP (DAI, The Kitchen: If the tools     

   fall apart in your hands), performance

2017 ArtStadt Bern (Now on show)

 Museum Langmatt, Baden (Raumfahrt - wieder hungrig?)

2016 Kunsthaus Langenthal (POST WARM POSITIV)

SOLO 

2023 Projekt Links, Galerie DuflonRacz , Bern (You are not here with me in the kitchen   

  right now, but I wish you were) – feat. Line Rime & Isabella Beneduci 

 Kunsthalle Luzern (the center and the other)

2022 Espace libre, Biel/Bienne (global earth powder trace)

2021 Ausstellungsraum Klingental, Basel (Smudge, the messenger –), DUELL

 Galerie Hofmatt, Sarnen (IBU SILLA)

2020 Benzeholz – Zeitgenössische Kunst, Meggen, (Riddley, how does one make fire again?), DUELL

 Sattelkammer, Bern (POLSIMA LAUNCH)

2019 M8 Art Space, Helsinki, FIN (Dialogue Model: I can’t hear myself without listening)

2018 Nidwaldner Museum, Stans (In cavo: Where all the aims cross)

2017 Lokal-Int, Biel (Empathy Stone)  

Olivia Abächerli, Bahnstrasse 44, 3008 Bern

o.abaecherli@gmail.com
oliviaabaecherli.ch

CVCV



  EDUCATION

2020  Seminar, e-flux (SUMMA TECH: The Untranslatable,
   with Ed Keller & Carla Leitao, curated by Julieta Aranda)
2019 – 2021  Fellowship Sommerakademie Paul Klee (Tirdad Zolghadr – STATECRAFT)
2017 – 2019    MA of Art Practice, Dutch Art Institute, Arnhem, NL
2017  SpringTime, Sommerakademie Paul Klee (Helmut Batista,
   Julien Bismuth – About Perspectivism)
2016   Workshop, University of Berne,
   (Rosi Braidotti – Critique, Power, Affirmation)
2013 – 2016    BA in Fine Arts with distinction, University of the Arts Berne
2012 – 2013  Preliminary Course, University of the Arts Lucerne
    

 
     PUBLICATIONS

2016 Treppen laufen sich selbst (self-published)
2019 Chain letters (collaboration with Ruth Noack, Maria Berrios, Tina Gverovic, Ciprian   
  Burete, Leeron Tur-Kaspa,Teresa Distelberger, Sofia Montenegro, Gayatri 
  Kodikal, Hasan Top, Hannah O’Flynn, José G Aneral)
2020 ZINE (edited by Alejandro Céron, Ulufer Celik and Rabea Ridlhammer)
2021 STATECRAFT (online publication, edited by Tirdad Zolghadr)
2023 IBU SILLA (Conceptual book, Edition Fink, Zürich)

 TALKS / CONVERSATIONS

2017 the personal is political, artist talk at Museum Langmatt, Baden
2018 where all the aims cross, artist talk at Nidwaldner Museum,Stans
2020 Kopfstand, online talk for Connected Space Intermezzo
 Remote Viewing, online talk for Sommerakademie Paul Klee
2022 Feminist Geography Conference: Mapping The Global Intimate, University of Bern

      EDUCATIONAL&CURATORIAL PROJECTS

2015 / 2017   Artist Residency Weidli (initiative with Remy Erismann)
2016 – 2019  Immer Am Achten, Schwobhaus (organisation, curation)
   Schwobhaus is an autonomous and non-hierarchical artist    
   house hosting transdisciplinary cultural events like panel   
   discussions, readings, exhibitions or screenings.
2017 – 2021   Cabane B project space (organisation, curation)
2019  Workshop, University of the Arts Berne, BA Fine Arts, with Felipe
   Castelblanco (Para-Fictioning) 
2021  Workshop, University of the Arts Berne, BA Fine Arts, with Felipe
   Castelblanco and Airi Triisberg (Decolonial Sensibilities) 
  Workshop, University of the Arts Berne, with Yvonne Lanz
   (Future Cartographies)
2023  Workshop, University of the Arts Berne, with Yvonne Lanz
   (Radical Empathy)
    

 AWARDS

2018 Visual Art Award of the cantons of Obwalden & Nidwalden (Unterwaldner    
  Preis für bildende Kunst)
2019   Studio grant Berlin (Zentralschweizer Atelier Berlin)
2020   Work grant of the cantons of Obwalden & Nidwalden (Werkbeitrag)
2022   Aeschlimann Corti Stipendium (Förderpreis)
       Studio grant Paris (Visarte Zentralschweiz)

https://www.sommerakademie-paul-klee.ch/
https://dutchartinstitute.eu/
https://schwobhaus.ch/
http://cabaneb.ch/cabaneb/wp/


Facing conflict (Arbeitstitel,  Werk in Arbeit)

2024
Video
16:9, ca. 44 Minuten, HD, stereo, loop

In der aktuell erarbeiteten Videoarbeit „Facing 
Conflict“ (Arbeitstitel) wird ein innerer Dialog 
gezeigt, bei der verschiedene Ebenen einer Person 
(eine Schweizerdeutsche Interview-förmige Aufnahme, 
eine englische Off-Stimme, ein Untertitel sowie ein 
Rotstift, der den Untertitel korrigiert oder er-
gänzt) miteinander verhandeln. Das Bild zeigt eine 
vage animierte Figur, deren Nase dem Lauf einer Pis-
tole gleicht und an deren fuchtelnden Armen Messer 
herausragen. Die Arbeit thematisiert innere Kon-
flikte beim Versuch, sich als Künstlerin und als 
privilegierter Mensch in der ökologisch, ökonomisch 
und politisch krisenbelasteten Gegenwart zu posi-
tionieren. 
Im Moment ist die Videoarbeit noch nicht fertigge-
stellt. Der Text und die Ton-Aufnahmen stehen, das 
Animieren und das Schneiden (der Rhythmus und das 
Timing sind sehr wichtig) wird noch einige Wochen 
in Anspruch nehmen, wird aber bis zur Ausstellung 
des Aeschlimann Corti - Stipendiums auf alle Fälle 
bereit sein.

-> Link zum Skript (PDF)

-> Link zum ersten Video-Entwurf (44 Minuten, was 
die ungefähre Laufzeit des Loops sein wird. Die 
ersten 3 Minuten hiervon sind inklusive Animati-
onstests. Die genaue Ästhetik und das Timing ist so 
noch nicht gesetzt.)

-> Link zu visuellem Entwurf, welcher sehrwahr-
scheinlich auch Eingang in die Arbeit finden wird.

Bilder: Facing Conflict, Stills aus Testschnitt

AC-Stipendium: Werk 1

https://www.dropbox.com/scl/fi/bw98127ssflyj82trxhud/Facing_Conflict_script.pdf?rlkey=803i0s6rg54jbg7w1l8d7a8gp&dl=0
https://www.dropbox.com/scl/fi/sda5wch9f6hsuhn89ttm4/Testschnitt_fc_lb.mp4?rlkey=ibmmsqowoy5q1bvujiuj4vrl8&dl=0
https://www.dropbox.com/scl/fi/sda5wch9f6hsuhn89ttm4/Testschnitt_fc_lb.mp4?rlkey=ibmmsqowoy5q1bvujiuj4vrl8&dl=0
https://www.dropbox.com/scl/fi/sda5wch9f6hsuhn89ttm4/Testschnitt_fc_lb.mp4?rlkey=ibmmsqowoy5q1bvujiuj4vrl8&dl=0
https://www.dropbox.com/scl/fi/sda5wch9f6hsuhn89ttm4/Testschnitt_fc_lb.mp4?rlkey=ibmmsqowoy5q1bvujiuj4vrl8&dl=0
https://www.dropbox.com/scl/fi/sda5wch9f6hsuhn89ttm4/Testschnitt_fc_lb.mp4?rlkey=ibmmsqowoy5q1bvujiuj4vrl8&dl=0
https://www.dropbox.com/scl/fi/8eo6k9fcesex07ijx4l42/Sand_durch_die_Zeigefinger.mp4?rlkey=h9o9aspsxlkv83zevzxpgow8g&dl=0
https://www.dropbox.com/scl/fi/8eo6k9fcesex07ijx4l42/Sand_durch_die_Zeigefinger.mp4?rlkey=h9o9aspsxlkv83zevzxpgow8g&dl=0


Meeting at the border (Les Verrières)
2023
HD, stereo, 16:9, 15:01
Video link (Dropbox)
the center and the other, Kunsthalle Luzern

In «meeting at the border (Les Verriè-
res)» befindet sich die Künstlerin mit ei-
ner 360-Grad-Kamera in der politischen Ge-
meinde Les Verrières im Kanton Neuenburg, 
dem Schauplatz der Internierung der Bour-
baki-Armee im Jahre 1871. Dieses Ereignis 
ist auf dem Bourbaki-Panorama dargestellt 
und verweist auf die humanitäre Hilfe der 
Schweizer Gesellschaft. In einem transkri-
bierten Gespräch mit einer älteren Bewoh-
nerin werden die ideologischen Konflikte 
innerhalb der Gemeinde – die heutzutage ein 
Asylzentrum beherbergt – spürbar und die 
im Dorf überall sichtbaren Schlagworte Hu-
manité – Hospitalité – Neutralité kritisch 
hinterfragt. Die Arbeit ist mit Videose-
quenzen vermischt, welche die Künstlerin 
«behind the scene» im Museum Bourbaki Pan-
orama gedreht hat. Die Blicke hinter, vor 
und auf die Kulisse des historischen Rund-
gemäldes versinnbildlichen den Grad der 
Romantisierung bezüglich dem Umgang mit 
flüchtenden Menschen – die internierten 
Soldat:innen ebenso wie die Menschen mit 
Migrationshintergrund.

Bilder: Film Stills “Meeting at the border (Les Verrières)”
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AC-Stipendium: Werk 2

https://www.dropbox.com/scl/fi/8d4tm9h8h4y27dkukn86m/MeetingAtTheBorder_LesVerrieres.mp4?rlkey=j8a2gh4f4flps203h8m71sopy&dl=0


the center and the other
2023
Kreide auf Wand
28 x 3,5m
the center and the other, Kunsthalle Luzern

«Was haben der intersektionale Feminis-
mus oder das Prinzip von Eigentum mit der 
Schwierigkeit zu tun, saisonal einzukau-
fen? Oder warum tendiere ich dazu zu den-
ken, dass ich recht habe?» Die Einzelaus-
stellung «the center and the other» in der 
Kunsthalle Luzern verhandelt das Begreifen 
der eigenen Position und Perspektive auf 
die Welt als eine Spezifische im Gegensatz 
zu(m) Anderen. Zentrum dieser Auseinander-
setzung ist eine subjektive Kartografie, 
die mit Kreidestiften auf vier Wandseg-
menten entwickelt wurde. Die Wandzeich-
nung – dimensional ein Viertel des Bourba-
ki-Panoramagemäldes, das zwei Stockwerke 
oberhalb prangt – verfügt über einen Index 
mit 120 Begrifflichkeiten, Erläuterungen, 
Symbolen und Fragestellungen, welche die 
Künstlerin selbst entweder betreffen oder 
umtreiben. Dieser Ausschnitt eines zeitge-
nössischen Denkhorizonts präsentiert sich 
als sehr persönliches, exponiertes Spie-
gelbild des Innern der Künstlerin. 
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AC-Stipendium: Werk 3 (Eingabe für Variante in kleinerer Dimension, nach Absprache)



sketches on loving a family

2023
video
00:16:35, 16:9, HD, stereo
Video link (Dropbox)
Soundscape: Till Hillbrecht
Kunsthalle Luzern, the center and the other (solo)

Welche emotionalen Spannungen 
entstehen, wenn geliebte Men-
schen politisch und idelogisch 
diametral anders denken, und wie 
gehen wir damit um? In «Sketches 
on loving a family» werden fünf 
Personen unterschiedlicher fa-
miliärer, ethnischer, sozialer 
und nationaler Hintergründe dazu 
befragt (Brasilien, USA/Deutsch-
land, Argentinien, Libanon und 
Schweiz). Sie sprechen über ihre 
Beziehungen zu politisch konträ-
ren Familienmitgliedern. Es sind 
Formen von Liebe zwischen Men-
schen, die sich auf abstrakter 
politischer Ebene feindlich ge-
genüber stehen. Das Video beginnt 
mit einer kurzen Szene aus der 
US-Show «Daily Show» über politi-
sche Polarisierung, die in einem 
animierten Waldkino gezeigt wird. 
Anschließend erscheinen die in-
terviewten Personen als animier-
te Charaktere, die langsam und 
zunehmend verformt und verzerrt 
werden: visuell «auseinanderge-
rissen».Video Stills, “sketches on loving a family”

https://www.dropbox.com/s/zgci5jxukmrvmzl/sketchesOnLovingAFamily_mitTitelbild.mp4?dl=0


you are not here with me in the kitchen right now, but I wish you were
KOLLABORATION MIT ISABELLA BENEDUCI UND LINE RIME

2023
Installation
26 kollaborative Zeichnungen:
Kreide, Bleistift, Ölpastell, 
Aquarell und Kohle auf Papier, 
Kreide auf Textil
diverse Grösse
Wandezeichnung von OA: 
Kreide und Kohle auf Wand
ca. 2 x 8m
kollaborativer Teppich:
Druck auf Teppich
128 x 200 cm
kollaboratives Audio:
mp4, stereo
00:26:58
Audio link (Google Drive)
Projekt LINKS Galerie Duflon Racz, You are not here with me in the ktichen right now, but I wish you were

Isabella Beneduci (Künstlerin, Sozialan-

thropologin und Aktivistin für indigene 

Rechte aus Brasilien), Line Rime (Illus-

tratorin und feministische Aktivistin 

aus Fribourg) und Olivia Abächeri trafen 

sich in Paris in einer politischen Lese-

gruppe und begannen zusammenzuarbeiten. 

Ihr Austausch dreht sich um ihre jewei-

ligen politischen Kontexte und wie diese 

das persönliche Leben beeinflussen. In 

Briefen setzten die drei ihren Diskurs 

fort und begannen, sich gegenseitig 

Zeichnungen zu schicken. In einer Grup-

penausstellung wurden einige der Zeich-

nungen gezeigt, während die Briefe - die 

Verbindungen - von Olivia Abächerli in 

eine Wandzeichnung übersetzt wurden. Ein 

Teppich mit einem Foto (von Isabella Be-

neduci), auf dem Olivia Lines Haar ra-

siert, bildete den Mittelpunkt des Rau-

mes, auf dem es möglich war, gesprochene 

Passagen aus den Briefen anzuhören.

Photos: Line Rime

https://drive.google.com/file/d/1VZiIs07EGXmLeUB9KpvgfkkN2lVnRBX5/view?usp=sharing


– – – – – – – Material Flows
2022
Installation
Multiple: Karte, Offset print, 78 x 63cm
Kreide und Kohle auf  4 Gubersteinplatten
je 1 x 2m
“Landschaft und Kultur in Obwalden, Turbine Giswil

Was bedeutet es, Land zu besitzen? Wel-
che Verantwortlichkeiten oder Privilegi-
en sind damit verbunden? Und was bedeutet 
es, wenn ein historischer Zusammenschluss 
von Hunderten von Menschen gemeinsam Land 
besitzt? Unter welchen Bedingungen kann 
dies harmonisch funktionieren, und zwi-
schen welchen Punkten fliessen Ressourcen?

Das Projekt war Teil einer Ausstellung, 
die wissenschaftliche und künstlerische 
Gedanken über die Landschaft der Region 
Obwalden miteinander verband.

Die Idee des individuellen Eigentums ist 
recht neu in der Menschheitsgeschichte. 
Heutzutage ist Gemeinbesitz eher eine Aus-
nahme, aber die alpinen mittelalterlichen 
Allmenden sind Beispiele, welche die loka-
le Gemeinschaft und Wirtschaft vielerorts 
noch heute prägt. Es sind historische Mo-
delle für gemeinschaftliches Eigentum und 
die Bewirtschaftung von Land, oft zum Bei-
spiel von Alpen, Wald oder Wasser.
Die Arbeit «- - - - - (Material Flows)» 
entstand aus einer Forschung: Zunächst lag 
der Fokus auf den Allmenden in Obwalden, 
ihren Geschichten sowie aktuellen Formen 
und Funktionen. Gespräche und Archivbesu-
che führten zur Untersuchung anderer Mo-
delle des Gemeinbesitzes, bis hin zur phi-
losophischen Frage des Eigentums und der 
Entstehung des rechtlichen Rahmens des Ei-
gentums im Zuge der Aufklärung.

Aus dieser Erkundung der Bedeutung von 
Land-, Territorial- und (landwirtschaft-
lichen) Ressourceneigentum entstand ein 
Zeichenvokabular. Territorien, Pfade und 
Wege wurden als Spuren von Kreide und Koh-
le auf vier lokalen Steinolatten hinter-
lassen. Die dazugehörige Karte gibt Ein-
blick in die Forschung und dient als Index 
für das Zeichenvokabular.
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Global Earth Powder Trace

2022
Videoinstallation
16:9, 21:47, HD, stereo, loop
Stroboskop
“Global Earth Powder Trace”, Espace Libre, Bienne

GLOBAL EARTH POWDER TRACE ist eine Aus-
stellung über die Kontextualisierung des 
Subjekts in seinen persönlichen Geschich-
ten. Das flimmernde Universum, ein einzi-
ges Pixel. Eine Ausstellung über kausale 
Netzwerke, über eine Raupe, die möglicher-
weise alles verändert. Über Schatten und 
wie Licht durch ihn entsteht. Über Lücken 
und wie das Stumme spricht. Über Felsen, 
die zu Staub werden, zu Felsen werden, und 
dann wird der Felsen – ein winziger Zeuge 
der planetarischen Geschichte – von Ar-
chäolog:innen ausgegraben; aber wer sind 
diese Archäolog:innen, tragen sie Brillen, 
haben sie Ferngläser dabei, sind sie eine 
Gruppe, die die Geschichte aus mehreren 
Blickwinkeln betrachtet?

Verschiedene Videoarbeiten von Olivia Abä-
cherli werden miteinander verflochten.

Bei der Eröffnung der Ausstellung spielte 
die Musikerin Sara Käser ihre Lieblings-
sounds und -lieder auf einem Cello. Ihre 
Performance wurde aufgenommen und spora-
disch während des Verlaufs der Ausstellung 
als Klanglandschaft in der Installation 
abgespielt.
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neutral background

notational system on
neutral background (Kurz)

2017-2021
Video
00:10:44, 16:9, HD, stereo
Video link (vimeo)
Sommerakademie Paul Klee, Online-Publikation

notational system on
neutral background (Long)

2017-2021
2-Kanal-Videoinstallation
00:56:59, HD, stereo
Video link (Dropbox, 2 files)
auch als 1-Kanal-Video funktional
“Material Worlds”, E-Werk Galerie für Gegenwartskunst, Freiburg i. Br. / “Now 21”, Nidwaldner Museum, Stans

‹Notational System on Neutral Backg-
round› entstammt einer extensiven For-
schung zu problematischen Verstrickun-
gen der Schweizer Wirtschaftspolitik. 
Schweizer Mythologien und Selbstiden-
tifikationen von Neutralität und Un-
schuld bestehen teilweise noch immer. 
Wirtschaftliche Verflechtungen wie die 
Involviertheit beim transatlantischen 
Sklavenhandel oder aktuelle Verstösse 
gegen Menschenrechte im Namen globaler 
Konzerne, werden oft übersehen. In der 
Arbeit wird versucht, solche globalen 
Verflechtungen von Politik und Wirt-
schaft kartografisch darzustellen: als 
Diagramme, Karten oder Netzwerkstruk-
turen. Komplexe Fakten werden einer-
seits visuell zugänglich(er) gemacht 
und die genannten Verstrickungen in 
Bezug auf Struktur, Form, Muster und 
Verwurzelung im System verdeutlicht. 
Zugleich spricht die Arbeit von einer 
Überforderung angesichts der Komple-
xität.
– Übersetzung von Text von Tirdad Zolghadr

neutral background
2020
Tapeten, 3-teilige Serie
Grösse variabel
“Material Worlds”, E-Werk Galerie für Gegenwartskunst, Freiburg i. Br. / “Von möglichen Welten”, Kunsthalle Basel

Die Tapeten-Serie zeigt die Entwick-
lung des visuellen Vokabulars, wel-
ches die komplexen Fakten der Wirt-
schaftspolitik visuell zugänglicher 
machen soll. Dabei wird versucht, 
die problematischen Verstrickungen 
in Bezug auf ihre Struktur-Form, Wie-
derholung und tief verwurzelte Ver-
ankerung im System klarer darzustel-
len. Die sich wiederholenden Formen 
von Machtstrukturen in den Verläufen 
kolonialer und postkolonialer Be-
ziehungen werden zu Motiven für ein 
reproduzierbares und teilbares Pro-
dukt: eine Serie von Tapeten, wobei 
die Zeichnungen/Karten/Netzwerkstruk-
turen ihr Muster bilden. Die Muster 
verwenden ein einheitliches Vokabular 
von Symbolen und Formen, sind jedoch 
nicht direkt wiederholend wie es bei 
Tapeten normalerweise der Fall ist. 
Stattdessen zeigen die Tapeten den 
Prozess des Begreifens, die Entwick-
lung des Notationssystems.

credit of about 420 billion swiss 
francs (...)
2021
12 Lasercuts auf Papier, 
LED-Streifen, gerahmt
20 x 20 cm
“Material Worlds”, E-Werk Galerie für Gegenwartskunst, Freiburg i. Br.

A: Video Stills, “notational system on neutral background”
B: Ausstellungsansicht E-Werk, Galerie für Gegenwartskunst (“Material Worlds”), Photo Credit: Marc Doradzillo
C: Ausstellungsansicht  Kunsthalle Basel (“Von möglichen Welten”), Photo Credit: Claudio Vogt
D: Ausstellungsansicht Nidwaldner Museum (“NOW21”), Photo Credit: Olivia Abächerli
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https://vimeo.com/503010838
https://www.dropbox.com/sh/k07tjs0rgggjpwu/AADp5c48Hc0j0vltJb2tLhHoa?dl=0


IBU SILLANavigation, Sprechen, Bau, 
Autonomie, Archiv, Aktivis-
mus, Musik, Schreiben, WTF, 
Wirtschaft, Zensur, Pflege, 

Spiegel, Gruppe
2019-2021
Video
16:9, 48:40, loop, stereo
Link video (Dropbox file)
“IBU SILLA”, Galerie Hofmatt, Sarnen

Im Staatsarchiv Nidwalden finden 
sich ungefähr 15 Schachteln vol-
ler Tagebücher des Söldners Alois 
Wyrsch (auch „Borneo Louis“ gen-
annt). Wyrsch war ab 1816 für die 
holländische Kolonialherrschaft 
in Borneo (mehrheitlich Banjar-
masin) stationiert und kehrte 
1832 mit zwei seiner Kinder nach 
Nidwalden zurück, die er mit ein-
er indigenen Frau hatte. Diese 
Frau, in den Dokumenten Johan-
na, Ibu Silla oder Belle gennant, 
wurde zusammen mit einem weiter-
en Kind zurückgelassen. In den 
Tagebüchern sind fast alle Stel-
len, in denen er über sie schrei-
bt, fein säuberlich ausgeschnit-
ten. Über die Gründe dafür kann 
nur spekuliert werden.
In 14 Kapiteln wird nun in dies-
er Videoarbeit über mögliche oder 
unmögliche Biographien
spekuliert. Der Prozess des sub-
traktiven Zeichnens ähnelt dem 
Abkratzen einer Schicht, legt do-
kumentarisches Bildmaterial frei 
und nimmt formal Bezug auf die 
ausgeschnittenen Lücken.
Die offenen Fragen zu Ibu Silla 
fächern Möglichkeiten multipler 
Biographien auf, schlägt
Potenziale von Identitäten vor. 
Die Methodik der Arbeit kann ein 
Vorschlag sein, mit der männlich-
weiss geprägten Geschichtsschrei-
bung umzugehen: in den „mentalen 
Archiven“ sollen sich „Kontra-Er-
zählungen“ oder „Para-Geschicht-
en“, und somit eine Vielperspek-
tivigkeit niederschlagen.

this is my landscape, this is 
my landscape for you, this is 
my landscape for you and I’m 
wearing special glasses
2021
Virtual Reality-Videoinstallation
HD, 3D, 180°, 06:42, loop, stereo
“IBU SILLA”, Galerie Hofmatt, Sarnen

Als Teil des Werks rund um Ibu Silla 
thematisiert diese Arbeit den Blick, 
den wandernden Blick, den subjektiven 
Blick. Beim Durchreisen verschieden-
er Archive über die Virtual Reali-
ty-Brille wird manchmal die Kontur 
einer animierten tanzenden Person er-
sichtlich, die “durch Zeit und Raum 
reist”, uns anschaut, und während wir 
‘sie’ anschauen, ständig rekonstru-
iert wird. Die Installation reflek-
tiert unseren eigenen Blick und die 
Komplexität der Perspektiven.
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https://www.dropbox.com/sh/oij30xtpdsk1uwt/AADIHpclBVFh-OpnSJFM7Kpma?dl=0


2021
Video
16:9, 01:52, HD, stereo, loop
Link video trailer
Passwort: lesbian

Die fiktive Dokumentation spielt im 
Kernwald (Englisch: core forest), ein 
dichter Wald bei der Ortschaft, wo die 
Künstlerin aufgewachsen ist; eine Ort-
schaft, wo die Künstlerin ihr Lesbisch-
sein in der Teenagerzeit als abnormal 
erlebt hat, und wo der geheime intime 
Wunsch entstand, in einer Gesellschaft 
zu leben, die nur aus Lesben bestehe. 
So geht es in diesem Narrativ um die 
absurde Fiktion eines ‚Schweizerischen 
Urvolkes‘, das nur aus Lesben besteht. 
Diese essentialistische Fantasie der 
Purheit und Gleichheit einer Gesell-
schaft könnte aber den nationalisti-
schen oder rassistischen Bildern der 
ethischen ‚Reinheit‘ von Völkern ge-
fährlich nahe kommen; eine Problematik, 
die Teil dieser Auseinandersetzung ist.
 

Short documentary on real lesbianism
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https://vimeo.com/658538288


Dear grandfather (grandfather’s face)

2021
Video
16:9, 03:07, HD, stereo, loop
Link video (vimeo)
Passwort: grandfather

«Natürlich bin ich auch dagegen» – 1975 äu-
ssert sich Grossvater der Künstlerin zum Frau-
enstimmrecht im Schweizer Fernsehen. Olivia 
Abächerli ist 14 Jahre nach seinem Tod auf das 
Filmmaterial gestossen. 
Wie gehen wir mit widersprüchlichen Gefühlen 
gegenüber geliebten Familienmitgliedern um? – 
Insbesondere, wenn Ansichten in grundsätzli-
chen politischen Fragen, Weltanschauungen und 
Dringlichkeiten von den eigenen abweichen? Mit 
dieser Frage beschäftigt sich die Künstlerin 
in der Videoarbeit «Dear grandfather (grand-
father’s face)» erstmals. Das Video arbeitet 
mit und durch das Filmmaterial der Fernseh-
sendung. Wie Spuren eines Briefes oder eine 
«Landkarte der Gedanken», werden Schriften und 
Zeichnungen direkt auf das Gesicht des Gross-
vaters gezeichnet, auf die Oberfläche des Au-
genblicks seiner schmerzlichen Aussagen. Das 
Bild wird mehrfach wiederholt und übermässig 
vergrössert, um eine Undurchsichtigkeit und 
Nähe zu erzeugen, ein Verständnis, das viel-
leicht nie erreicht werden kann. So entsteht 
eine prozesshafte Verlagerung der Frage von: 
<Wie kann ich Mitfühlen?> zu: <Wie gehe ich mit 
dem Verlust von Mitgefühl um?>.

Bilder: Film Stills “Grandfather’s face”

https://vimeo.com/106121888
https://vimeo.com/106121888
https://vimeo.com/106121888
https://vimeo.com/658538596


Smudge, the messenger –
DUELL (Kollektiv mit Amélie Bodenmann)

Site
2021
Installation
Kupfer, Ziegelmehl
“Smudge, the messenger –”, Ausstellungsraum Klingental, Basel

Grid
2021
Installation
Kupferdraht, Ziegelmehl, Zinn, 
Speckstein, Plastillin, Graphit
Projektion 1, HD, 16:9, 00:22:40, 
without sound / Projektion 2,
HD, 16:9, 00:22:40, ohne sound
“Smudge, the messenger –”, Ausstellungsraum Klingental, Basel

Skip
2021
Installation
Vitrinen aus Buchenholz und Glas, 
Ziegelmehl, Graphit
“Smudge, the messenger –”, Ausstellungsraum Klingental, Basel

Trove
2021
Video
HD, 16:9, 00:08:19, stereo
Video link (vimeo)
Passwort: cat
“Smudge, the messenger –”, Ausstellungsraum Klingental, Basel

Eine Meta-Perspektive über räumliche 
und zeitliche Verhältnisse, Raum 
und Zeit als Loop: Was, wenn das 
Mikroskopische mit dem Makroskopischen 
verschmilzt? Was, wenn die Zukunft 
zur Vergangenheit wird? DUELL 
untersucht Berührungspunkte formaler 
Zeit- und Grössenverhältnisse mit dem 
Politischen. Die Erde könnte durch 
den Klimawandel wieder archaisch 
werden, eine einzige Wüste und aller 
Ressourcen entleert: Artefakte aus 
der gegenwärtigen Kultur werden zur 
Natur. So wird beispielsweise (eine 
Fläche aus 775 Kilogramm) Ziegelmehl 
in seiner Bedeutung transformiert, 
indem es als Wüstensand gelesen 
werden kann.
Für die Recherchen zur Ausstellung 
im Ausstellungsraum Klingental 
beschäftigt sich DUELL mit 
extraterrestrialen Sprachen, 
Codes oder Notationssytemen. Sie 
spekulieren, parallel zum Ziegelmehl, 
über eine Bedeutungstransformation 
von Sprache: eine Sprache, die sich 
materialisiert, Symbole, die sich zu 
Objekten verselbstständigen und in 
die Umwelt einschreiben.
Erst wenn sich die Sprache aus der 
kulturellen Abstraktion schält, 
kann sie universal werden – nicht 
im Sinne Chomsky’s, von Mensch zu 
Mensch, sondern über die Grenzen 
des Anthropozän hinaus. Smudge, the 
messenger - ist eine Annäherung.

A: Video Stills, “Smudge, the messenger –”
B: Ausstellungsansichten Ausstellungsraum Klingental, Basel (“Smudge, the messenger –”), Photo Credit: Gina Folly
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https://vimeo.com/587080453


Riddley (How does one make fire again?)
DUELL (Kollektiv Amélie Bodenmann)

2020
Installationen auf 3 Stockwerken: 
Plastillin, Draht, Tapeten mit Di-
gitaldruck, Teig, Aquarien und Ter-
rarien, Zinn, Elektronikteilchen, 
Ton, Ziegelmehl
3-Kanal-Videoinstallation: HD, 16:9, 
06:02, loop, stereo
“Riddley (How does one make fire again?)”, Benzeholz (Raum für zeitgenössische Kunst), Meggen

DUELL skizzieren Landschaften und 
Wissenschaften für die imaginierte 
Zukunft nach dem Klimawandel und spe-
kulieren über einen Loop von Raum und 
Zeit.

In der ersten Szene finden sich Mi-
krolandschaften aus natürlichen und 
technologischen Elementen und Klumpen 
hinter Bildschirmen, in einem Akten-
schrank und als Skizzen an der Wand. 
Die archäologische Möblierung ver-
schmilzt mit der Ästhetik der Scien-
ce-Fiction. In Russell Hobans Scien-
ce-Fiction-Roman «Riddley Walker» 
versucht Riddley, eine Waffe der al-
ten Welt wiederherzustellen, nachdem 
*sie (wechselnde Pronomen) Metallres-
te ausgräbt, rund zweitausend Jahre 
nachdem ein nuklearer Krieg die Zivi-
lisation zerstört hat. Was, wenn wir 
nach dem Klimawandel zu einer archai-
schen Zukunft zurückkehren, die leer 
an Ressourcen ist, und wo wir endlos 
den Planeten umkreisten wie bei Mad 
Max?

In der Videoinstallation wird Riddley 
zu einer vielfältigen und vielförmigen 
Proto-Figur. Was, wenn wir vergessen, 

wie man Feuer macht? Wenn Riddley ver-
sucht zu sprechen, verlassen Tonobjek-
te *ihren Mund und werden immer größer.

Mit einem stagnierenden Riddley, *der 
einer schnell bewegenden Makroland-
schaft ausgesetzt ist, und groben Skiz-
zen, die über *ihren Körper gezeichnet 
werden, betonen die Bilder die Brutali-
tät der rassistischen kolonialen eth-
nologischen Fotografie und adressieren 
die Fragen der Primitivität und Sub-
jektivität in der Geschichtsschreibung 
und in der Wissenschaft, in der Ge-
staltung von Raum, in der Gestaltung 
von Zeit.

Im dritten Stock wird das Mikro zum Ma-
kro und die Ausstellung endet mit einer 
raumfüllenden Installation aus Ziegel-
staub, auf der die Menschen gehen und 
ihre Spuren hinterlassen können. Eini-
ge Bereiche erinnern an Ausgrabungs-
stätten, nicht identifizierbare Blech-
werkzeuge werden gefunden. Durch die 
Bewegungen der Menschen verteilt sich 
der Ziegelstaub im Laufe der Zeit auf 
allen drei Stockwerken, ebenso wie der 
Soundtrack im Treppenhaus, der Riddleys 
zukünftige Mythen als Para-Geschichten 
präsentiert.

A: Video Stills, “Riddley (How does one make fire again?”
B: Ausstellungsansichten Benzeholz (Raum für zeitgenössische Kunst), “Riddley (How does one make fire again?)”, 
Photo Credits: Ralph Kühne
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Would you like to invest?
2019
Performance
20 Minuten
Universität der Künste, Dessau

Would you like to have 
polsima?

2019
4-Kanal-Videoinstallation
HD, 16:9, 10:12, loop, stereo
Sound: Timon Kurz
Video links (vimeo): 1, 2, 3, 4
Passwörter: polsima
“Dialogue Model: I can’t hear myself without you listening”, M8 Art Space, Helsinki

«Wir werden in der Lage sein, das 
zukünftige Ergebnis jeder winzi-
gen Entscheidung, die wir heute 
treffen, zu berechnen. Wir werden 
in der Lage sein, die Gesellschaft 
und den Planeten zu formen, den 
wir wollen. Möchten Sie Teil die-
ser Bewegung sein?»
Polsima, die politische Simula-
tionsmaschine, ist ein äusserst 
komplexes Gerät, das alle zukünf-
tigen Konsequenzen jeder politi-
schen Entscheidung berechnen und 
visuell simulieren kann. Der Algo-
rithmus wird von Wissenschaftlern 
aller möglichen Disziplinen ge-
formt und verspricht, politische 
Spekulationen obsolet zu machen, 
sodass Politik letztendlich nicht 
mehr scheitern kann.
Die traumhaft anmutende Handwerks-
kunst und intime Ästhetik dieses 
Produkts bedienen persönliche Af-
finitäten für die Sinnlichkeit. 
Die Utopie und der Horror kommen 
sich nahe: polsima droht als Ob-
jekt der Begierde und neoliberales 
Instrument der Macht zu fungieren.
– Übersetzung von Text von Edel O‘Reilly

POLSIMA LAUNCH
2020
Videoinstallation
Tisch, Stuhl, Papier, Polsima-Ku-
gelschreiber, Polsima-Schlüs-
selanhänger, Flüssigkreide auf 
Scheibe, Tassen, Plastillin, 
Resistoren, Kondensatoren LEDs, 
Drähte, Bewegungssensoren, Tem-
praturmesser, Druckknöpfe, Mik-
rofon, Interface, Arduino-Module, 
Metallrahmen, Plexyglas, Doppel-
projektion auf Leinwand
Videos: X Mal 17 Sekunden, HD, 
4:3, ohne Sound, aktiviert durch 
Knopfdruck
“POLSIMA LAUNCH”, Sattelkammer, Bern

Polsima Launch: Die Maschine wird vor-
gestellt, geöffnet und getestet. Die 
inneren Strukturen und technischen 
Komplexitäten werden offen gezeigt; 
die Scheiben des Raums bilden eine 
Hülle; die zufälligen Videos - Polsi-
mas berechnete Visionen oder Simula-
tionen - werden auf eine Rückprojek-
tionswand projiziert, sodass sie von 
aussen und von innen gelesen werden 
können. Die Videos enthalten jeweils 
zwei nebeneinander gestellte Versio-
nen der Zukunft, die fiktiv auf die 
gestellte politische Frage verweisen 
und ein «Wenn Nein, dann:» oder ein 
«Wenn Ja, dann:» darstellen. Die vir-
tuellen Kameras bewegen sich wie eine 
Achterbahn durch den Querschnitt von 
animierten Seilen, die sich in einem 
leeren Raum befinden, umgeben von ab-
strakten Zeichnungen, die von Schalt-
plänen abgeleitet sind. Der «Inhalt» 
des Seils besteht aus einer Mischung 
von animierten Zeichnungen unseres 
Planeten und gefundenem Filmmateri-
al, das nach Farben angeordnet ist. 
An der zweiten großen Fensterschei-
be im Büro ist von aussen und innen 
ebenfalls eine ähnliche «Schaltplan-
zeichnung» sichtbar. Die Performerin 
(Alexandra Anderhalden) balanciert 
zwischen der Figur einer Wissenschaft-
lerin und der einer Messeverkäuferin 
und schwankt zwischen rationaler Logik 
und emotionaler Visionärin. Sie führt 
die Besucher durch die Funktionen der 
Maschine.

polsima
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https://vimeo.com/386741202
https://vimeo.com/386734867
https://vimeo.com/388993413
https://vimeo.com/388993618

